Глава 1

Теснота вагонов, переплетение чужих запахов.
Вэй Шу сидел на откидном сиденье в проходе поезда, неподвижно глядя в окно.

Прошло не больше получаса, как яркое солнце поднялось высоко, мгновенно залив всё вокруг ослепительным светом. Утренняя дымка рассеялась без следа, а в воздухе отчетливо повеяло духотой.
Взглянув на часы, он отметил время: восемь четырнадцать.
Должно быть, скоро приедем.

Телефон завибрировал, и Вэй Шу смахнул уведомление одним пальцем.
— Братушка Шу, твоего батю перевели — ну и валил бы сам, на кой чёрт вас-то с собой тащить? В Чучэне этой глухомани даже высокоскоростных поездов отроду не видали, неужто военный чиновник Вэй так легко отпустит тебя с Вэй Юй страдать?
— И что за отец такой, совсем детей не жалеет? Может, вернешься? Назовешь меня папочкой, а я с тобой карманными деньгами поделюсь — половину отдам... Как тебе предложение, обдумаешь?

По тому, как Шао Ди выстраивал фразы, Вэй Шу даже сквозь холодный экран телефона легко улавливал игривые нотки. Вэй Шу, недолго думая, ответил.
— Брехня.

Разве этот придурок не понимал, насколько сам расточителен?
Но всё же ответил на сообщение пояснением.
— Ты же прекрасно знаешь мою маму, она фрилансер, каких поискать, свободная птица. Как только пришел приказ о переводе отца, она тут же решила переехать, даже не соизволив спросить моего мнения или мнения Синсин.

Синсин было домашним прозвищем младшей сестры Вэй Юй.

Шао Ди, валяясь на кровати, весело усмехнулся, прочитав это. Ну конечно, в их семьях царил сплошной родительский произвол, о демократии там и не слыхивали.
— Если вдруг решишь, что местечко неплохое, черкани брату словечко. Особенно если там водится симпатичная мелюзга женского пола — я в тот же день могу примчаться туда вместе с Бо Юнем и Хань Шицзяном.
— Да и если просто станет одиноко и захочется пообщаться, обращайся. С твоим-то собачьим характером ты точно еще долго друзей не найдешь.

Раздался звонок автоинформатора, и надтреснутый женский голос отчетливо произнес:
— Приближается станция Чучэн. Уважаемые пассажиры, пожалуйста, подготовьте свои личные вещи и пройдите к выходам в тамбурах.

Вэй Шу опустил голову, постукивая по клавиатуре, и легко фыркнул носом.
Брехня. Собачий характер был разве что у этого самого господина, строчившего ему из другого города.
— Катись. В Яньчэн полно симпатичных девчонок строят тебе глазки, а ты слепой, что ли, в упор их не видишь?

Шао Ди уставился на экран переписки, на секунду замер, а в следующее мгновение подскочил на кровати, застучав большими пальцами по сенсору так, что послышался сухой дробный стук.
В ритме ударов по виртуальной клавиатуре сквозила переполнявшая хозяина жгучая обида.
— Да ладно тебе!! Ты что, реально думаешь, что те девчонки глазки строили мне? Братушка Шу, умоляю, сходи к зеркалу, а? Если бы они смотрели на меня, я бы этот телефон сожрал на месте!

Отправив сообщение, Шао Ди потрогал свое лицо и тяжело вздохнул.
Что, он урод? Да ни черта подобного.
Он, между прочим, вполне себе красавчик, но стоило встать рядом с Вэй Шу, как он тут же превращался в простолюдина, случайно забредшего в страну великанов, и казался на голову ниже.

Если говорить о Вэй Шу просто, то он сочетал в себе две вещи: белизну и красоту.
Особенную белизну и особенную красоту.
Его черты не отличались острой, агрессивной выразительностью; Вэй Шу выглядел интеллигентно и утонченно, а линии его лица были мягкими, ровно с теми изгибами, которые казались безупречными.
Глаза под надбровными дугами по форме напоминали лепестки персикового цвета: в минуты задумчивости они казались глубокими и сдержанными, а когда он слегка прищуривал их, в них читались доброжелательность и кротость. Его кожа отливала холодноватой белизной, а прямая осанка придавала ему еще больше стати и привлекательности. В общем, это была внешность, которая неизменно нравилась абсолютно всем.

И вот этот человек, вечно отбиравший у него все взгляды девчонок, теперь заявлял, что они смотрят на него, Шао Ди?
Будь Вэй Шу сейчас в Яньчэн, Шао Ди лично примчался бы к нему и набил морду.

Вэй Шу остался совершенно невозмутим.
— Жду, когда ты сожрешь свой телефон.

Поезд плавно затормозил, за окном зашевелилось людское море, переплетаясь шагами.
Спрятав телефон в задний карман брюк, Вэй Шу наклонился и вытащил из-под полки чемодан.
Шагнув на перрон, он наконец почувствовал, как развеялся удушливый коктейль запахов, висевший в вагоне. Свежий воздух хлынул в легкие, мгновенно прогнав туман из головы.
Найдя свободную скамейку, Вэй Шу достал телефон и приподнял бровь.
Шао Ди: Жди, я найду тебе доказательства.

Вэй Шу лениво отбил короткое: «Угу».
Переключившись на WeChat, Вэй Шу застучал по пиньинь-клавиатуре: Госпожа Цю, сбрось адрес, мне же нужно как-то доехать на такси.

Как только месяц назад подоспел приказ о переводе старого Вэй, их семья сразу же сорвалась с места. Госпожа Цю проявила завидную беспечность: мало того что не встретила сына, так до сих пор даже адрес точный не удосужилась скинуть.

Вскоре ладонь отчетливо завибрировала от звонка. Вэй Шу опустил взгляд на экран, где высветился присланный адрес, и с сомнением цыкнул языком.
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